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Cerro de Lerqona cerro elevado 

(bis) qamsi yachachkanki yawar 

waqasqanta Lukanamarca 

llaqtapata  

yawar waqasqanta  

  

Gobierno Toledomampas willakuraniñam 

congresistamanpas willakuraniñam 

Lukanamarca llaqtallay yawar waqasqanta  

Lukanamarca  llaqtapi runa chinkasqanta  

  

Cintitay cintitay tengo sentimiento (bis)  

pimanrak willaykuykuyman kay sintimintuyta  (bis)  

  

Tukuynin   

  

Lukanamarca campana ama tristita 

waqaychu Lukanamarca campana 

ama tristita doblaychu tristillataña 

waqaptikim llaqtamasiyta yuyarini 

(bis)  
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Cerro de Lerqona cerro elevado tú 

sabes cómo ha llorado sangre mi 

pueblo de Lucanamarca cómo 

lloró sangre.  

  

Al gobierno de Toledo ya le había 

contado también a sus 

congresistas he informado que mi 

pueblo Lucanamarca ha llorado 

sangre cuando en Lucanamarca  

hubieron desaparecidos.  

  

Cintita, cinta tengo sentimiento ¿A 

quién podría contar este 

sentimiento?  
  

Fuga  
  

Campana de Lucanamarca  

no llores triste  

campana de Lucanamarca no 

dobles triste cuando lloras triste 

recuerdo a mis paisanos.  

  
 


